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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Wycieraczka pod drzwi to idealna propozycja do mieszkan, klatek schodowych, biur czy lokali ustugowych.

Jej kompaktowy rozmiar sprawia, ze $wietnie dopasuje sie do mniejszych przestrzeni, jednoczesnie zapewniajac skuteczne czyszczenie obuwia.
Dzieki podgumowanemu spodowi i odpornej strukturze masz pewnos¢, ze pozostanie na miejscu i postuzy na dhugo.

Uniwersalny design i praktyczne cechy czynia ja niezastapionym elementem kazdego wejscia.

Wycieraczka pod drzwi skutecznie usuwa piasek, kurz i wilgo¢ z obuwia, pomagajac zachowa¢ czystos¢ wewnatrz pomieszczen przez dtuzszy czas.
Kompaktowe wymiary sprawiaja, ze produkt doskonale wpasuje sie w mniejsze przestrzenie, takie jak przedpokéj, prég mieszkania czy wejscie do
biura.

Podgumowany spéd zapewnia stabilno$¢, eliminujac ryzyko przesuwania sie wycieraczki podczas uzytkowania.

Struktura czyszczaca z widkien syntetycznych pozwala skutecznie wytrze¢ buty, chronigc podtogi przed zabrudzeniem.

Odporno$¢ na warunki zewnetrzne sprawia, Zze mozesz ja stosowac¢ zar6wno wewnatrz, jak i na zewnatrz budynku — nie blaknie, nie deformuje sie.
Nowoczesny i neutralny wyglad doskonale komponuje sie z r6znymi aranzacjami, nie zakldcajac estetyki wejscia.

Wycieraczka zostata stworzona z mysla o miejscach, w ktérych liczy sie zaréwno funkcjonalnosé, jak i oszczedno$¢ przestrzeni.

Z Yatwoscia dopasujesz ja do progu mieszkania, matego biura lub klatki schodowej, gdzie wiekszy model bytby zbyt obszerny.

Mimo kompaktowych wymiaréw, zapewnia ona efektywne czyszczenie obuwia. To praktyczne rozwiazanie, ktére nie zabiera duzo miejsca, a
skutecznie spelnia swoja role.

Dzieki zastosowaniu podgumowanego spodu, wycieraczka pewnie przylega do podtoza, nie przesuwajac sie pod wptywem ruchu. Zapewnia to
bezpieczenistwo Tobie i domownikom, niezaleznie od rodzaju podtogi.

Brak poslizgu to réwniez wiekszy komfort codziennego uzytkowania — bez koniecznos$ci ciaglego poprawiania jej po kazdym wejsciu. To drobny
element, ktdry robi duzg réznice w codziennym funkcjonowaniu. Docenisz to szczegdlnie w intensywnie uczeszczanych miejscach.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Wycieraczka wykonana z wysokiej jakosci materialéw
Material: Widkna syntetyczne (powierzchnia czyszczaca)
Spéd: Podgumowany, antyposlizgowy

Ksztalt: Prostokatny

Bardzo wytrzymata

Latwa w utrzymaniu czystosci

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.
® (Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

® TFolie stanowiacq opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
®  Unika¢ Zrodet ognia: nalezy unikac kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysokq wilgotnoscig, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byt przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.



®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.
Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

A doormat is an ideal solution for apartments, stairwells, offices or service premises.

Its compact size makes it perfect for smaller spaces while ensuring effective shoe cleaning.

Thanks to the rubberized bottom and resistant structure, you can be sure that it will stay in place and last for a long time.
Its universal design and practical features make it an irreplaceable element of any entrance.

The doormat effectively removes sand, dust and moisture from shoes, helping to keep rooms clean for longer.

The compact dimensions make the product fit perfectly into smaller spaces, such as a hallway, apartment threshold or office entrance.
The rubberized bottom ensures stability, eliminating the risk of the wiper sliding during use.

The synthetic fiber cleaning structure allows you to effectively wipe your shoes while protecting your floors from dirt.

Resistance to external conditions means you can use it both inside and outside the building - it does not fade or deform.

The modern and neutral look fits perfectly with various arrangements without disturbing the aesthetics of the entrance.

The doormat was created for places where both functionality and space saving are important.

You can easily fit it into the threshold of an apartment, a small office or a staircase where a larger model would be too spacious.

Despite its compact dimensions, it provides effective shoe cleaning. It is a practical solution that does not take up much space and effectively fulfills
its role.

Thanks to the use of a rubberized bottom, the doormat adheres securely to the ground, without moving under the influence of movement. This
ensures safety for you and your household, regardless of the type of floor.

The lack of slippage also means greater comfort in everyday use — without having to constantly adjust it after each entry. This is a small element that
makes a big difference in everyday functioning. You will appreciate it especially in heavily frequented places.

TIP
The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

A doormat made of high-quality materials
Material: Synthetic fibers (cleaning surface)
Bottom: Rubberized, anti-slip

Shape: Rectangular

Very durable

Easy to keep clean

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.

e Always use the product as intended.

[ ]
1 TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING




The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities of recycling
the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Eine FuBmatte ist eine ideale Losung fiir Wohnungen, Treppenhduser, Biiros oder Dienstleistungsraume.

Seine kompakte Grofe macht ihn perfekt fiir kleinere Rdume und gewdhrleistet gleichzeitig eine effektive Schuhreinigung.

Dank der gummierten Unterseite und der widerstandsfahigen Struktur kénnen Sie sicher sein, dass es an Ort und Stelle bleibt und lange halt.
Sein universelles Design und seine praktischen Eigenschaften machen ihn zu einem unersetzlichen Element jedes Eingangs.

Die FuBmatte entfernt effektiv Sand, Staub und Feuchtigkeit von den Schuhen und tragt so dazu bei, dass die Rdume ldnger sauber bleiben.

Durch die kompakten Abmessungen passt das Produkt perfekt in kleinere Rdume, wie beispielsweise einen Flur, eine Wohnungsschwelle oder einen
Biiroeingang.

Die gummierte Unterseite sorgt fiir Stabilitdt und verhindert, dass der Wischer wéhrend der Verwendung verrutscht.

Die Reinigungsstruktur aus synthetischen Fasern ermdglicht Thnen ein effektives Abwischen Ihrer Schuhe und schiitzt gleichzeitig Thre Boden vor
Schmutz.

Die Bestdndigkeit gegen duBere Einfliisse ermoglicht den Einsatz sowohl innerhalb als auch auBerhalb von Gebéduden — es verblasst und verformt
sich nicht.

Der moderne und neutrale Look passt perfekt zu verschiedenen Arrangements, ohne die Asthetik des Eingangs zu storen.

Die FuBBmatte wurde fiir Orte entwickelt, an denen sowohl Funktionalitét als auch Platzersparnis wichtig sind.

Sie konnen es problemlos in die Schwelle einer Wohnung, eines kleinen Biiros oder einer Treppe einpassen, wo ein groferes Modell zu gerdumig
ware.

Trotz seiner kompakten Abmessungen ermdglicht es eine effektive Schuhreinigung. Es ist eine praktische Losung, die nicht viel Platz einnimmt und
seine Aufgabe effektiv erfiillt.

Dank der gummierten Unterseite haftet die Fufmatte sicher am Boden, ohne sich bei Bewegung zu bewegen. Dies gewdhrleistet Thre Sicherheit und
die Ihres Haushalts, unabhdngig von der Bodenart.

Die Rutschfestigkeit bedeutet zudem mehr Komfort im Alltag — ohne standiges Zurechtriicken nach jedem Einsteigen. Ein kleines Detail, das im
Alltag einen groflen Unterschied macht. Besonders an stark frequentierten Orten werden Sie es zu schétzen wissen.

TIPP

Das Geridt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiaden zu priifen.

Bei einer unvollstandigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Eine FuBmatte aus hochwertigen Materialien
Material: Synthetische Fasern (Reinigungsfldche)
Unterseite: gummiert, rutschfest

Form: Rechteckig

Sehr langlebig

Leicht sauber zu halten

SICHERHEITSHINWEISE

® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
® Tassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder konnten damit spielen, was geféhrlich sein kann.

® Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts aullerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.
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Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemal§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {iberméaRig beansprucht wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behorden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

RohozZka je idedlnim FeSenim pro byty, schodisté, kancelafe nebo servisni prostory.

Diky kompaktnim rozmértim je idedlni pro mensi prostory a zaroven zajist'uje efektivni ¢isténi bot.
Diky pogumovanému spodku a odolné struktuie si mtiZete byt jisti, Ze ziistane na misté a vydrzi dlouho.
Jeho univerzélni design a praktické vlastnosti z néj ¢ini nenahraditelny prvek kazdého vchodu.

Rohozka tcinné odstrariuje pisek, prach a vlhkost z bot, ¢imZ poméahé udrZovat mistnosti déle Cisté.

Diky kompaktnim rozmértim se vyrobek perfektné hodi do mensich prostor, jako je chodba, prah bytu nebo vchod do kanceléte.
Pogumovana spodni strana zajist'uje stabilitu a eliminuje riziko sklouzavani stérace béhem pouzivani.

Cistici struktura ze syntetickych vlaken umoZiiuje efektivné otfit boty a zarovei chrani podlahy pred necistotami.

Odolnost vici vnéjsim podminkdm znamend, Ze jej miZete pouZit uvniti i viné budovy — nebledne ani se nedeformuje.

Moderni a neutrdlni vzhled se perfektné hodi k riznym usporadanim, aniz by narusil estetiku vstupu.

RohoZka byla vytvorena pro mista, kde je dilezita jak funkcnost, tak dspora mista.

Snadno se s nim vejdete do prahu bytu, malé kancelare nebo na schodisté, kam by vétsi model nebyl dostatecny.

Navzdory svym kompaktnim rozmérim poskytuje efektivni CiSténi bot. Je to praktické feSeni, které nezabira mnoho mista a efektivné plni svou roli.
Diky pouZiti pogumované spodni strany rohozka bezpecné pfilne k zemi, aniZ by se pfi pohybu pohybovala. To zajistuje bezpecnost pro vas i vasi
domaécnost bez ohledu na typ podlahy.

Absence prokluzovani také znamena vétsi pohodli pfi kaZzdodennim pouZivani — bez nutnosti neustalého sefizovani po kazdém vstupu. Jedna se o
maly prvek, ktery ma velky vliv na kaZdodenni fungovani. Ocenite ho zejména na hojné frekventovanych mistech.

TIP
Zatizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
V piipadé netplné dodavky nebo pokud si vSimnete posSkozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

Rohozka vyrobena z vysoce kvalitnich materialt
Material: Syntetické vlakna (Cistici povrch)
Spodni strana: Pogumovand, protiskluzova
Tvar: Obdélnikovy

Velmi odolny

Snadno se udrZuje v Cistoté

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Pfed instalaci a pouZitim produktu si prosim peclivé ptectéte tento navod k obsluze.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistavaji bez dozoru. Déti by si s nimi mohly zacit hrét, coZ je nebezpecné.

®  Uchovavejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptisobit poZar).

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poskozené zafizeni.

®  Pokud jiZ neni bezpec¢ny provoz moZzny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalSimu pouZiti. Bezpe€ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
nadmérné namahan.

® Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakékoli jeho ¢ast poSkozena.

e  Vyrobek vZdy pouZivejte k uréenému ucelu.

®
1 TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY




Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto ur¢ené mistnimi tirady pro sbér odpadu. Informace o moznostech recyklace pouzitého
vyrobku poskytne obecni nebo méstsky trad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpeCnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Un paillasson est une solution idéale pour les appartements, les cages d'escalier, les bureaux ou les locaux de service.
Sa taille compacte le rend parfait pour les petits espaces tout en assurant un nettoyage efficace des chaussures.

Grace au fond caoutchouté et a la structure résistante, vous pouvez étre siir qu'il restera en place et durera longtemps.
Son design universel et ses caractéristiques pratiques en font un élément irremplacable de toute entrée.

Le paillasson élimine efficacement le sable, la poussiére et I'humidité des chaussures, contribuant ainsi a garder les piéces propres plus longtemps.
Les dimensions compactes permettent au produit de s'intégrer parfaitement dans des espaces plus petits, tels qu'un couloir, un seuil d'appartement ou
une entrée de bureau.

Le fond caoutchouté assure la stabilité, éliminant ainsi le risque de glissement de l'essuie-glace pendant l'utilisation.

La structure de nettoyage en fibres synthétiques vous permet d'essuyer efficacement vos chaussures tout en protégeant vos sols de la saleté.

Sa résistance aux conditions extérieures signifie que vous pouvez l'utiliser aussi bien a l'intérieur qu'a I'extérieur du batiment : il ne se décolore pas et
ne se déforme pas.

Le look moderne et neutre s'intégre parfaitement a divers aménagements sans perturber 1'esthétique de l'entrée.

Le paillasson a été créé pour les endroits ol la fonctionnalité et le gain de place sont importants.

Vous pouvez facilement l'intégrer dans le seuil d'un appartement, d'un petit bureau ou d'un escalier ot un modéle plus grand serait trop spacieux.
Malgré ses dimensions compactes, il assure un nettoyage efficace des chaussures. C'est une solution pratique, peu encombrante et efficace.

Grace a son dessous caoutchouté, le paillasson adhére parfaitement au sol, sans bouger. Cela garantit votre sécurité et celle de votre foyer, quel que
soit le type de sol.

L'absence de glissement améliore également le confort au quotidien, sans avoir a le régler constamment apreés chaque utilisation. Un petit détail qui
fait toute la différence au quotidien. Vous 'apprécierez particuliérement dans les endroits trés fréquentés.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a 1'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du
service.

DONNEES TECHNIQUES

e  Un paillasson fabriqué a partir de matériaux de haute qualité
Matériau : Fibres synthétiques (surface de nettoyage)
Dessous : Caoutchouté, antidérapant
Forme : Rectangulaire
Trés durable
Facile a nettoyer

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient commencer a jouer avec, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  Fviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  DProtéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, cessez l'utilisation du produit et sécurisez-le contre toute utilisation ultérieure. Un
fonctionnement siir n'est plus possible si le produit : - a été endommagé ; - ne fonctionne pas correctement ; - a été stocké pendant une
période prolongée dans des conditions défavorables ; - a été soumis a des contraintes excessives pendant le transport.



® ]l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Uno zerbino ¢ la soluzione ideale per appartamenti, scale, uffici o locali di servizio.

Le sue dimensioni compatte lo rendono perfetto per gli spazi piu piccoli, garantendo al contempo una pulizia efficace delle scarpe.
Grazie al fondo gommato e alla struttura resistente, puoi essere certo che rimarra in posizione e durera a lungo.

Il suo design universale e le sue caratteristiche pratiche lo rendono un elemento insostituibile di qualsiasi ingresso.

Lo zerbino rimuove efficacemente sabbia, polvere e umidita dalle scarpe, contribuendo a mantenere le stanze pulite piu a lungo.

Grazie alle dimensioni compatte, il prodotto si adatta perfettamente anche agli spazi piu piccoli, come corridoi, soglie di appartamenti o ingressi di
uffici.

11 fondo gommato garantisce stabilita, eliminando il rischio che il tergicristallo scivoli durante 1'uso.

La struttura pulente in fibra sintetica consente di pulire efficacemente le scarpe, proteggendo al contempo i pavimenti dallo sporco.

La resistenza alle condizioni esterne significa che puo essere utilizzato sia all'interno che all'esterno dell'edificio, senza sbiadire né deformarsi.

11 look moderno e neutro si adatta perfettamente a diversi tipi di arredamento senza compromettere l'estetica dell'ingresso.

Lo zerbino e stato creato per i luoghi in cui sia la funzionalita che il risparmio di spazio sono importanti.

Puoi facilmente inserirlo nella soglia di un appartamento, in un piccolo ufficio o in una scala, dove un modello piu grande sarebbe troppo spazioso.
Nonostante le dimensioni compatte, garantisce una pulizia efficace delle scarpe. E una soluzione pratica che non occupa molto spazio e svolge
efficacemente la sua funzione.

Grazie al fondo gommato, lo zerbino aderisce saldamente al pavimento, senza muoversi sotto l'effetto dei movimenti. Questo garantisce sicurezza
per te e la tua famiglia, indipendentemente dal tipo di pavimento.

L'assenza di scivolamento si traduce anche in maggiore comfort nell'uso quotidiano, senza doverlo regolare costantemente dopo ogni utilizzo. Questo
€ un piccolo dettaglio che fa una grande differenza nella funzionalita quotidiana. Lo apprezzerete soprattutto negli ambienti molto frequentati.

MANCIA
E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

Uno zerbino realizzato con materiali di alta qualita
Materiale: fibre sintetiche (superficie di pulizia)
Fondo: gommato, antiscivolo

Forma: rettangolare

Molto durevole

Facile da pulire

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® [apulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

®  Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

® DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Senon e pit possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli o - € stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.
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CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Un felpudo es una solucién ideal para apartamentos, escaleras, oficinas o locales de servicio.

Su tamafio compacto lo hace perfecto para espacios mas pequefios a la vez que garantiza una limpieza eficaz del calzado.

Gracias a la base de goma y a la estructura resistente, puedes estar seguro de que se mantendra en su lugar y durard mucho tiempo.
Su disefio universal y sus caracteristicas practicas lo convierten en un elemento insustituible de cualquier entrada.

El felpudo elimina eficazmente la arena, el polvo y la humedad de los zapatos, lo que ayuda a mantener las habitaciones limpias durante mas tiempo.
Las dimensiones compactas hacen que el producto se adapte perfectamente a espacios mas pequeiios, como un pasillo, el umbral de un apartamento
o la entrada de una oficina.

La parte inferior de goma garantiza la estabilidad, eliminando el riesgo de que el limpiaparabrisas se deslice durante el uso.

La estructura de limpieza de fibra sintética le permite limpiar eficazmente sus zapatos mientras protege sus pisos de la suciedad.

La resistencia a las condiciones externas significa que puede usarse tanto en el interior como en el exterior del edificio: no se decolora ni se deforma.
El aspecto moderno y neutro se adapta perfectamente a diversos arreglos sin perturbar la estética de la entrada.

El felpudo fue creado para lugares donde tanto la funcionalidad como el ahorro de espacio son importantes.

Se puede colocar facilmente en el umbral de un apartamento, una pequeiia oficina o una escalera donde un modelo méas grande seria demasiado
espacioso.

A pesar de sus dimensiones compactas, proporciona una limpieza eficaz del calzado. Es una solucién practica que ocupa poco espacio y cumple su
funcion eficazmente.

Gracias a su base de goma, el felpudo se adhiere firmemente al suelo, sin moverse. Esto garantiza su seguridad y la de su hogar, independientemente
del tipo de suelo.

La ausencia de deslizamiento también se traduce en mayor comodidad en el uso diario, sin necesidad de ajustarlo constantemente después de cada
uso. Este pequefio detalle marca una gran diferencia en el uso diario. Lo agradeceras especialmente en lugares muy concurridos.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS

Un felpudo fabricado con materiales de alta calidad.
Material: Fibras sintéticas (superficie de limpieza)
Parte inferior: Goma, antideslizante.

Forma: rectangular

Muy durable

Facil de mantener limpio

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  T.os nifios no deben jugar con el producto.
® [alimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervisién.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantener el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.



e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een deurmat is een ideale oplossing voor appartementen, trappenhuizen, kantoren of serviceruimtes.

Door het compacte formaat is het apparaat perfect voor kleinere ruimtes en zorgt het voor een effectieve reiniging van uw schoenen.
Dankzij de rubberen onderkant en de stevige structuur weet u zeker dat de box stevig blijft staan en lang meegaat.

Het universele ontwerp en de praktische eigenschappen maken het tot een onmisbaar element in elke entree.

De deurmat verwijdert effectief zand, stof en vocht van schoenen, waardoor kamers langer schoon blijven.

Dankzij de compacte afmetingen past het product perfect in kleinere ruimtes, zoals de hal, drempel van een appartement of entree van een kantoor.
De rubberen onderkant zorgt voor stabiliteit en voorkomt dat de wisser tijdens gebruik wegglijdt.

Dankzij de synthetische vezelreinigingsstructuur kunt u uw schoenen effectief afnemen en tegelijkertijd uw vloeren beschermen tegen vuil.

Het materiaal is bestand tegen externe omstandigheden en kan daarom zowel binnen als buiten het gebouw worden gebruikt. Het vervaagt of
vervormt niet.

De moderne en neutrale uitstraling past perfect bij verschillende opstellingen, zonder de esthetiek van de entree te verstoren.

De deurmat is ontworpen voor plaatsen waar zowel functionaliteit als ruimtebesparing belangrijk zijn.

U kunt hem gemakkelijk inpassen in de drempel van een appartement, een klein kantoor of een trap waar een groter model te ruim zou zijn.

Ondanks zijn compacte afmetingen zorgt hij voor effectieve schoenreiniging. Het is een praktische oplossing die weinig ruimte inneemt en zijn rol
effectief vervult.

Dankzij de rubberen onderkant hecht de deurmat stevig op de grond, zonder te verschuiven bij beweging. Dit garandeert veiligheid voor u en uw
huishouden, ongeacht het type vloer.

Het gebrek aan slippen zorgt ook voor meer comfort in het dagelijks gebruik — zonder dat u de schoen na elke stap hoeft te verstellen. Dit is een klein
element dat een groot verschil maakt in het dagelijks functioneren. U zult het vooral waarderen op plekken waar veel mensen komen.

TIP

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op met de
servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Een deurmat van hoogwaardige materialen
Materiaal: Synthetische vezels (reinigingsoppervlak)
Onderkant: Rubberen, antislip

Vorm: Rechthoekig

Zeer duurzaam

Gemakkelijk schoon te houden

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

® Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

® Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is belast.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.



® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product kunt u krijgen bij de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En dorrmatta dr en idealisk 16sning for lagenheter, trapphus, kontor eller servicelokaler.

Dess kompakta storlek gor den perfekt for mindre utrymmen samtidigt som den sédkerstéller effektiv skorengéring.

Tack vare den gummerade botten och den motstandskraftiga strukturen kan du vara sdker pa att den kommer att halla sig pa plats och haélla lange.
Dess universella design och praktiska funktioner gor den till ett oerséttligt element i vilken entré som helst.

Dérrmattan avlagsnar effektivt sand, damm och fukt fran skor, vilket hjélper till att halla rummen rena ldngre.

De kompakta matten gor att produkten passar perfekt i mindre utrymmen, sdsom en hall, ldgenhetstroskel eller kontorsentré.

Den gummerade botten sdkerstaller stabilitet och eliminerar risken for att torkaren glider under anvandning.

Rengoringsstrukturen av syntetfiber gor att du effektivt kan torka av dina skor samtidigt som du skyddar dina golv fran smuts.
Motstandskraft mot yttre forhallanden innebér att du kan anvanda den bade inomhus och utomhus — den varken bleknar eller deformeras.
Det moderna och neutrala utseendet passar perfekt till olika arrangemang utan att stora entréns estetik.

Dorrmattan skapades for platser dar bade funktionalitet och platsbesparing &r viktigt.

Du kan enkelt f& plats med den i troskeln till en 1dgenhet, ett litet kontor eller en trappa dér en stérre modell skulle vara for rymlig.

Trots sina kompakta matt ger den effektiv skotvitt. Det dr en praktisk 16sning som inte tar upp mycket plats och effektivt fyller sin roll.

Tack vare en gummerad botten faster dérrmattan ordentligt pa golvet utan att rora sig under paverkan av rorelser. Detta garanterar sikerhet for dig
och ditt hushall, oavsett golvtyp.

Avsaknaden av glidning innebar ocksa storre komfort i vardagsbruk — utan att man standigt behover justera den efter varje steg. Detta ar en liten
detalj som gor stor skillnad i vardagens funktion. Du kommer att uppskatta den sérskilt pa platser med mycket trafik.

DRICKS
Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
Vid ofullstdndig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.

TEKNISKA DATA

En dorrmatta tillverkad av hogkvalitativa material
Material: Syntetfibrer (rengdringsyta)

Botten: Gummerad, halkfri

Form: Rektangulér

Mycket hallbar

Latt att halla rent

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® [ .4s noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

®  Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och férstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Setill att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan borja leka med det, vilket &r farligt.

®  Forvara produktens folieforpackning utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med 6ppen laga eller varmealstrande apparater (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengodring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker drift inte ldngre & mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot vidare anvéndning. Séker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma férhéllanden eller - har utsatts fér
alltfor stora pafrestningar under transport.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.

e  Anvind alltid produkten som avsedd.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
ar Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.

i




Anvind forpackningsmaterial ska ldmnas till en av lokala myndigheter utsedd atervinningsstation. Information om méjligheterna att atervinna den
anvanda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sédkerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolonomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAoLBEG 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 0WOTN XprioT TOv.

IMapoakaAobpe GUAGETE QVLTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] GVOQOP& KOl KOAOLBT|OTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1 HN THPNOT TV 08Nylev pmopei va
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

‘Eva matdkt e10650v eivan 1) 8avikn Avom yix Siapepiopata, KAIHAKOOTAOLR, Ypa@eio 1] Xpoug LInpecimy.

To pikpd tov péyefog To KaBoTa 160VIKO Y10 HIKPOTEPOLG XDPOLG, eEXGPAAI{OVTAG TAPHAATIA AMOTEAETHATIKO KAOAPLIOHO TTATIOVTOLROV.

XAapn 0TOV KKOLTOOUK TIATO Kol TNV avBekTikn Sopn, pmopeite va elote ofyovpol 6T Ba mapapeivel ot Béon touv ko Ba Sapkéoel yiax peydio
XPOVIKO S1GoTtnpa.

O KaBoAIKOG OYESTHOG TOL KO T TIPOKTIKA XOPOKTNPLOTIKE TOL TO KABLOTOOV AVAVTIKATAOTATO 0TotXelo Kabe e10080v.

To maTAKL £10050V APALPEL ATIOTEAEGHATIKA TNV GHO, T OKOVI KOL TNV LYpAcia amd Ta mamovtola, fonbdviag va siatnpovvial Ta Swpdtia kaBapd
Yo HEYOAUTEPO XPOVIKO SLAOTNHA.

O1 oupnayeic Siaotdoelg KAvouv To TPOIOV Vo TAPLACEL AMOAVTA O€ HIKPOTEPOLG XDPOUG, OTIWG EVa S1ASPOLO, €va KATOOAL Stapepiopatog 1 Pl
eloodo ypageiov.

To KOLTEOVK OTO KAT® PEPOG eExapailel atabBepdtnTa, e€aAeipovtag Tov Kivduvo oAlabnong tov vadokabapiotipa Katd TN xprion.

H Sopn kaBaplopob and ouvOeTIKEG TVEG OGG EMTPEMEL VO GKOLTIH{ETE AMOTEAETHATIKA TA TIAMOVTOLX GOC, TIPOCTATEDOVTHG THPAAANAX TA TIATOPATA
oag and m Bpopd.

H avtoyn otig e§wtepikég ouvBnKeg onpaivel OTL PMOPEITE VA TO XPIOLHOTIOINCETE TOOO EVIOG OO0 Kol EKTOG TOL KTIpiov - Sev EeBwpralel ovte
TOPAHLOPPAOVETAL.

H povtépva kon ovdétepn eppavion Topladel amoAuta pe Stapopeg Stappubpicelg xwpig va Statapdoacel v aobntikn g e.0680v.

To natdkt 10080V SnpIoLPYHBNKE Y10 XOPOLG OTIOL TOGO T) AEITOLPYIKOTNTA OGO KA1 T EE0IKOVOHTOT] XDPOL EIVAL OT)LOVTIKEG,

Mropeite eUKOAX VX TO TOTIOBETNOETE OTO KATOPAL EVOG SIPEPIOHATOC, EVOG HIKPOD YpAPEIOL I HIOG OKAANG, OTIOL €va PEYOAVTEPO HOVTEAO Ba
NTaV TTOAD ELPLXWPO.

IMop& TIG CLPTAYELG SLHOTATELG TOV, TIAPEXEL AMOTEAEGHATIKO KaBaplopa mamovtoldv. Eival pia mpaktikny AVan mov Sev KataAapBavel ToAL xopo
KOl EKTTAT|POVEL KTOTEAETHATIKGK TOV POAO TNG.

Xapn oTn xpron €vog EAXCTIKOD TLBNEVA, TO TIHTAKL TOPTAG TTPOCKOAAGTAL 0TaBEP 0TO €8aOG, XWPIG va Kiveital vnd Ty emibpacn NG Kivnong.
AvTo e&ao@aAilel aoPAAELR Yo GGG KOL TO VOIKOKUPLO OOG, AVEEAPTIT OO TOV TUTIO TOL SATESOU.

H éM\ewm oAioBnong onpaivel emiong peyaAdtepn dveon otnv KaBnpepivr xprion — xepig va xpeldletor va 1o pubpilete ouvexmg petd amd kdébe
€loobo. Autd eival éva HIKpO OTOlXEl0 TTOL KAvel HeydAn Stapopd otnv Kabnpepivr Acttovpyia. Oa TO EKTIPNOETE 1O1AMTEPN O MEPT) HE HEYOA
kivnon.

AKPO

H cvokeun mpénet va eheyyBel yia Ty mTANpOTNTA TG TAPASOONG KAL Y1 TUXOV OpATEG {HIEG.

Ye mepintwon eAMong map&doong 1 €Gv TAPATNPNOETE UG AOY® EAATTOHATIKIG CUOKELAGIAG 1] HETAPOPAS, EMKOVMOVIOTE HE TNV TNAEQPOVIKT
YpOppT| ESUMNPETNOTG TEAAT®V.

TEXNIKA AEAOMENA

‘Eva xaAGKL TOPTAG KATAOKEVATHEVO amd LAIKE LYNAT|G TTOLOTITOG
YAko: ZovBetikég tveg (empdavela KaBapiopon)

Kdéto pépog: Enevupévo pie Kaoutoovk, aviioMobntiko

Eynpo: OpBoyavio

IToAU avBeKTIKO

EvkoAo va Statnpeitol kabBopo

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  TIpw amod TV EYKATACTAOT KAl T XPT|0T] TOL TIPOIOVTOoG, SIafBGoTE TIPOGEKTIKA OUTO TO EYXELPISIO OSTYLOV.

®  Avutd to mpoiov pmopetl va xpnotpomnon el and modid nAkiag 8 eT@V Kot Ave Kot amd ATOpA PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLOKEG T
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEWT EPTELPLOG 1] YVAOOT|G, LTIO TNV TpovndBeon 6TL emPBAENOVTAL 1) €XOULV AdPEL 08MYieg OXETIKA HE TNV XOQAAT
XPTOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVGUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.

®  Ta mondix dev mpénel va mailovv pe 1O TPOidv.
® O kaBuplopOG KO 1) GUVTPNOT] SeV EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTAL OO OO Xwpig emiffAeym.

®  Befowbeite 011 T LVAKG cLoKeLAGinG Sev évouv xwpic emifAeyn. Ta moadid pnopel va apyioovy va nailovv padi Toug, KAt mov eivot
eMmKivéuvo.

®  Kpatnote T ouoKevaoia GAOVHIVIOL TOUL TIPOIOVTOG HAKPLd oo Tondid (Kivéuvog aopusiag)
®  ATOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: AMOPOYETE TNV EMAQT HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TIAPAYOLY BepPATNTA (HTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTLPKAYLK)

® [IpootatéYte 10 TPOIOV amod aKpaieg BepHOKPAGIEG, GHECO NALAKO PKE, LYUNAT LYPAOLX, EVQAEKTX OEPL, SLAAVTEC.
® [ tov KaBoplopd, XpNOHOTIOIOTE €Va LYPO TIAVI T £VAX T{TTLO AMOPPULTIAVTIKO.

®  Mnv XpNOLOTIOLEITE GLOKELT] IOV EXEL LTOOTEL {NLd.



®  Ed&v 1 ao@aAng Aettoupyia Sev eivan mAEov Suvatr), SIOKOYTE TN XProT) KAl G0QAALOTE TO TPOTOV amd mepatépm Xpromn. H ao@aing
Aertovpyia Sev eivan mAgov Suvatr €Gv TO TIPOIOV: - £XEL LTIOOTEL NULY, - Gev Ae1TOLPYEL 0WOTA, - £xEL amoBNKeLTEL yia peYGAo XpoviKoO
Stdotnpa vnd Suopeveig CLVONKEG T - €xEl LTTOOTEL LIEPBOAIKT] KATATIOVNOT] KOTK TH HETAQOPA.

®  ATyopeLETAL 1] XPTIOT| TOL TPOIOVTOG AV KATO10 eSAPTNHA VAL KATEGTPAPHEVO.

Na xpnotpomnoteite mavta 1o mpoidv Onwg mpoPAénetat.

@ YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'A TH AIAXEIPIYH XPHYXIMOITOIHMENON YYYKEYAYIQN

H cvokevaoia elvor KATAOKELAGHEVT ATIO PLAKG TIPOG TO TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VA amoppLeBovV 0To TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

Ta xpnotpomnomnpéva VAIKG cuokevaoiog Ba pénel va mapadidoviot oe onpeio SiaBeong amofANTev mov opileTan amod TG TOMKEG
apy€s. [TAnpo@opieg GXETIKA HE TIG SUVATOTNTEG AVOKVUKA®MGTG TOV XPTCLHOTOUHEVOL TTPOIOVTOG TIHPEXOVTOL IO TO STIHOTIKO T
Snpotko ypageio.

To mpoiov mAnpot Tig evpeNAiKEG Kot EBVIKEG OMANTNOELG TXETIKK [E TNV ATQAAELN TV GUOKEVAOV KOL TV TIPOIOVT®V.

Awotnpodpe 1o Sikalopa va kdvoupe aAAayég 0To Keipevo, To oxeSiaopo kot ta dedopéva poiovTtog xwpig mpoeidonoinon.



RO

Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sd urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Un pres este o solutie idealad pentru apartamente, scdri, birouri sau spatii de service.

Dimensiunile sale compacte 1l fac perfect pentru spatii mai mici, asigurand In acelasi timp curatarea eficientd a incaltamintei.
Datorita fundului cauciucat si structurii rezistente, poti fi sigur ca va ramane la locul sau si va rezista mult timp.

Designul sdu universal si caracteristicile practice il fac un element de neinlocuit al oricdrei intrari.

Presul Indeparteaza eficient nisipul, praful si umezeala de pe Incaltaminte, ajutand la mentinerea curateniei camerelor pentru mai mult timp.
Dimensiunile compacte fac ca produsul sa se potriveasca perfect 1n spatii mai mici, cum ar fi un hol, pragul unui apartament sau intrarea in birou.
Fundul cauciucat asigura stabilitate, eliminand riscul alunecarii stergatoarelor In timpul utilizarii.

Structura de curdtare din fibre sintetice va permite sa stergeti eficient Incdltamintea, protejand in acelasi timp podelele de murdarie.

Rezistenta la conditiile externe Inseamna cd il puteti utiliza atat in interiorul, cat si in exteriorul cladirii - nu se decoloreaza si nu se deformeaza.
Aspectul modern si neutru se potriveste perfect cu diverse amenajari fara a deranja estetica intrarii.

Presul a fost creat pentru locuri unde atat functionalitatea, cat si economisirea spatiului sunt importante.

il poti amplasa cu usurinta in pragul unui apartament, al unui birou mic sau al unei sciri, unde un model mai mare ar fi prea spatios.
in ciuda dimensiunilor sale compacte, oferd o curitare eficienti a inciltimintei. Este o solutie practici care nu ocupa mult spatiu si isi indeplineste
eficient rolul.
Datorita utilizarii unei baze cauciucate, presul adera ferm la sol, fard a se misca sub influenta miscarii. Acest lucru asigura siguranta pentru tine si
gospodaria ta, indiferent de tipul de podea.

Absenta alunecarii Tnseamna si un confort sporit in utilizarea zilnica — fara a fi nevoie sa il ajustati constant dupa fiecare utilizare. Acesta este un
element mic care face o mare diferenta in functionarea zilnica. Il veti aprecia mai ales in locurile frecventate intens.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si dacd prezintd orice deteriorari vizibile.
In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugdm sa contactati linia telefonica de
asistenta.

DATE TEHNICE

Un covoras de usa fabricat din materiale de nalta calitate
Material: Fibre sintetice (suprafata de curatare)

Partea de jos: Cauciucatd, antiderapanta

Forma: Dreptunghiulara

Foarte durabil

Usor de curatat

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

o Tnainte de a instala si utiliza produsul, v rugdm si cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea Tn siguranta a produsului si sa
nteleaga riscurile care rezultd din acestea.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de cdtre copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anu se lasa la Indemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacari sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacad functionarea In siguranta nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva utilizdrii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp in conditii nefavorabile sau - a fost solicitat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.



® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

S Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatii privind
posibilitdtile de reciclare a produsului folosit sunt furnizate de catre administratia municipala sau a orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.
Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

Um capacho é uma solucdo ideal para apartamentos, escadas, escritdrios ou instalagdes de servigo.

Seu tamanho compacto o torna perfeito para espagos menores, a0 mesmo tempo que garante uma limpeza eficaz dos calcados.

Gragas ao fundo emborrachado e a estrutura resistente, vocé pode ter certeza de que ele permanecera no lugar e durara por muito tempo.
Seu design universal e caracteristicas praticas o tornam um elemento insubstituivel em qualquer entrada.

O capacho remove eficazmente areia, poeira e umidade dos sapatos, ajudando a manter os cémodos limpos por mais tempo.

As dimensdes compactas fazem com que o produto se encaixe perfeitamente em espagos menores, como corredores, soleiras de apartamentos ou
entradas de escritérios.

O fundo emborrachado garante estabilidade, eliminando o risco do limpador deslizar durante o uso.

A estrutura de limpeza de fibra sintética permite que vocé limpe seus sapatos de forma eficaz, a0 mesmo tempo que protege seus pisos da sujeira.

A resisténcia as condigOes externas significa que vocé pode usa-lo tanto dentro quanto fora do edificio - ele ndo desbota nem deforma.

O visual moderno e neutro combina perfeitamente com diversos arranjos sem atrapalhar a estética da entrada.

O capacho foi criado para locais onde tanto a funcionalidade quanto a economia de espaco sdo importantes.

Vocé pode facilmente coloca-lo na soleira de um apartamento, em um pequeno escritério ou em uma escada, onde um modelo maior seria muito
€spagoso.

Apesar de suas dimensdes compactas, proporciona uma limpeza eficaz dos calcados. E uma solugéo préatica que ndo ocupa muito espago e cumpre
sua fungdo com eficacia.

Gragas ao uso de um fundo emborrachado, o capacho adere firmemente ao chdo, sem se mover sob a influéncia do movimento. Isso garante
seguranca para vocé e sua familia, independentemente do tipo de piso.

A auséncia de deslizamento também significa maior conforto no uso didrio — sem a necessidade de ajustes constantes apés cada uso. Este é um
pequeno detalhe que faz uma grande diferenca no uso diario. Vocé o apreciara especialmente em locais com muito movimento.

DICA
O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

e Um capacho feito de materiais de alta qualidade
Material: Fibras sintéticas (superficie de limpeza)
Parte inferior: emborrachada, antiderrapante
Formato: Retangular
Muito duravel
Facil de manter limpo

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instruc¢des.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criancas ndo devem brincar com o produto.
®  Alimpeza e a manutencdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criangas podem comecar a brincar com eles, o que é
perigoso.

®  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criancas (risco de sufocamento)
®  Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.

®  Se aoperacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operacao segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em condi¢des
desfavoraveis ou - tiver sido submetido a esforgos excessivos durante o transporte.

® £ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.



e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
Informacdes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.
Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipenu yriorpeba Ha IPOAyKTa, MOJIs, TIpOUeTeTe CIefHITe HHCTPYKLVH, 3a /la OCUTYpHTe NpaBUIHaTa My yroTpeba.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6B,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CHE'E[BaI;‘ITe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe f1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

V3TpuBasikara e ujeaaHo pellieHue 3a anapTaMeHTH, CTh/0UIIA, 0pUCH WK CEPBU3HU TIOMEIL[eHUs].

KoMmaKkTHUAT My pa3Mep ro IpaBH HzeasieH 3a Mo-MajiKy [IPOCTPAHCTBA, KaTo ChILeBPEMEHHO OCHTYDsiBa e()eKTHBHO MOUMCTBAHE Ha 0OYBKH.
bnarosapenre Ha ryMUpaHOTO JBHO U YCTOMUMBAaTa CTPYKTYpPa, MOKeTe Jla CTe CUTYPHH, Ue 1je OCTaHe Ha MSICTOTO CH U ILje U3[bPKU Jb/IT0 BpeMe.
YHUBepCcanHUAT My AW3aiiH U IPaKTUYHUTE My XapaKTepUCTHKU o NIpaBAT He3aMeHHM ejleMeHT OT BCeKU BXOJ.

W3rpuBankara e(eKTMBHO IpeMaxBa ISICHK, Mpax M Bjara ot obyBKWTe, KaTo MO TO3M HauMH MOMara 3a MO-ABJIrO 3ara3BaHe Ha YMCTOTaTa B
TIOMeLLeHUsTa.

KommakTHUTe pa3mepH MpaBsT MPOAYKTA UeanHo MOAXOAMLL 3a M0-MaJjIK{ TIPOCTPAHCTBA, KaTo HalpyMep KOPU/OP, Mpar Ha arnapTaMeHT WX BXOJ
Ha oduc.

T'yMHpaHOTO /JbHO OCUTYPsIBa CTAOMTHOCT, e/TMMUHHMPAKU PUCKa OT TUTb3raHe Ha YMCTauKaTa 110 BpeMe Ha yrorpeba.

CTpyKkTypara 3a TOYMCTBaHEe OT CHHTETUYHM BJIaKHA BU MO3BOJIsIBA €EeKTHMBHO Jja M30bplieTe 0OYBKUTE CH, KAaTO CHIIEBPEMEHHO TpeAra3Bare
TI0fI0BETE CU OT 3aMBbPCSIBaHMSI.

YcroiiuMBOCTTa Ha BBHIIHM YC/IOBHS O3HauaBa, Ye MOKeTe Jla IO M3IOJI3BaTe KakTO BBTPE, Taka M W3BBH Crpajara - He u30sefHsBa U He ce
Zedopmupa.

MozepHUAT U HeyTpasleH BHJ, Ce BIMCBA H/iealHO B pa3/IMuHY apaH)XUPOBKHM, 0e3 /ja HapyIllaBa ecTeTHKara Ha BXOZa.

W3TpuBasikara e Ch3/ja/ieHa 3a MeCTa, KbeT0 ()YHKLIMOHATHOCTTA U CIIeCTSBAHETO Ha TIPOCTPAHCTBO Ca BAXKHU.

MokeTe JiecHO Jia ro obepeTe Ha Mpara Ha arnapTaMeHT, MalbK 0UC WK CTHAOMILE, KbJETO MO-T0JM MoZen 61 OuT TBbp/je IPOCTOPEH.

BBITpeky KOMITaKTHUTE CH pa3MepH, TOi ocurypsiBa epeKTHBHO IourcTBaHe Ha 00yBKY. ToBa e IIPaKTHUYHO pellleHre, KOeTo He 3aeMa MHOTO MSICTO U
e(heKTHBHO M3ITHJIHSBA POJISITA CH.

BnarojapeHre Ha M3MO/MI3BaHETO HAa TYMHMPAHO JHHO, U3TPUBA/IKaTa Ce TPUJIeMNBAa 3[paBo KbM 3eMsTa, 0e3 [ja ce JBWXKM I110[, Bb3eHCTBHETO Ha
nBrkeHre. ToBa rapaHTipa 6€30MacHOCT 3a Bac W BallleTo JOMAaKWHCTBO, He3aBUCHMO OT BH/jA Ha I0J0BaTa HACTHIIKA.

Jluricara Ha MOAX/Th3BaHe 03HayaBa 1 MO-TO/IsIM KOMQOPT NPY e>keZiHeBHa yriotpeba — 6e3 fa ce Hasiara OCTOSHHO pery/upaHe CJief BCSKO BIM3aHe.
ToBa e Ma/IbK eJIeMeHT, KOMTO MpaBH rojisiMa pas/uKa B exkelHeBHOTO (yHKLroHupaHe. I1le ro orjeHUTe 0Cc06EHO Ha CHUJTHO MOCeI|aBaH! MecTa.

CBHBET

YerpoiicTBoTO TpsibBa /ja Ce TIPOBEpH 3a ITH/IHOTA Ha J0CTAaBKaTa U 3a BUAVIMH TIOBPE/IH.

B ciyyaii Ha Hemb/IHA [OCTaBKa WM ako 3abesiexuTe MOBpeAY, NPUYMHEHW OT HeMpaBW/IHA OMAKOBKA WM TPaHCIIOPT, MOJs, CBBbp)KeTe ce C
ropellaTa JUHUs 3a 06CTy)KBaHe Ha KJIMEHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

U3rpuBanka, u3paboTeHa OT BUCOKOKaueCTBeH! MaTepyay
Marepuan: CHHTeTUYHU B/lakHa (IIOUKMCTBAllla TOBbPXHOCT)
[Honna vact: 'ymypaHa, npoTrMBOIUTB3ralla

®dopwma: [IpaBobrbiHa

MHoro u3pbKIUB

JlecHo ce noagbp>kKa YUCT

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

L HPE,Z[I/I Aid UHCTa/MpaTe U U3I10/13Bare INpoAYyKTa, MOJId, [IpoyeTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBOJCTBO 3a yrIOTpe6a.

®  To3u MPOAYKT MOXKe /la Ce MU3I0/3Ba OT Jiella Ha 8 U 1oBeye roAWHH, KaKTO U OT JIMLIA C HaMarneHu Gr3nudecKy, CeH30PHU WM YMCTBEHH
criocobHOCTH Wiy Ge3 ONUT WM 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca o7, HabmofieHre WM ca MHCTPYKTHPaHH 3a H6e3oracHara yriotpeba Ha
MPOAYKTa 1 pa3bupar MpOU3THYALIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  Jlerara He TpsibBa Jja UrpasiT C MPOAYKTa.
®  [TounCTBaHETO W MOJ/PHKKATa He MOTaT Jia Ce U3BbPLIBAT OT Jella 6e3 Haz30p.
®  VYBeperTe Ce, ye ONAKOBbYHUTE MaTepyasy He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3op. [lerjara Morar Jja 3aroyHar Jja Cl Urpasit C TX, KOeTo € OIacHo.

® Tlasere p0o/MOTO Ha NPOAYKTA Jjasiey OT Jelja (PHUCK OT 3aflyliiaBaHe).

®  1136srBaiiTe N3TOUHUIM Ha 3arajBaHe: W30srBaliTe KOHTAKT C IVIaMBLIM WK YCTPOWCTBA, TeHePUPALM TOIIMHA (MOXKe [Ia TIPUYIHMHHU T10Kap)
®  [la3eTe NpOZYKTa OT eKCTPEMHU TeMIIEPaTypH, Mpsika CTbHYEBA CBET/IMHA, BUCOKA B/Ia)KHOCT, 3ala/IMMH Ia30Be, Pa3TBOPUTEH.

®  3a rounCcTBaHe M3M0/I3BaliTe B/laJKHA KbpIla WM MeK Iperiapar.

®  He u3mnos3BaiiTe MOBPEAEHO YCTPOHCTRO.

®  Ako Ge3onacHara paboTa Beue He e Bb3MO)KHa, IIpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere NpoAyKrTa Cpellly T0-HaTaTblIHa yrorpeba.
Be3sonacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TIPOJYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He (DyHKIMOHMPA MPABUJTHO, - € OU/ ChXpaHsBaH
TIPOAb/DKHTEEH TePUOZ NPU Heb/1aronpusiTHA YCI0BUS WM - e OMJT IPEKOMEepHO HaTOBAapeH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.



®  3a0paHeHO e W3MO0/I3BAHETO Ha TIPO/YKTA, KO HAKOS OT YacTHTe My € MOBpe/ieHa.

e  BuyHaru usnossBaiiTe NpofiyKTa 10 NpejHa3HaueHue.

[ ] CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA MU3I1OJ/I3BAHU OITAKOBKHA

- OrmakoBKara e n3paboTeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH MaTepHasii, KOUTO MOTrar Aa 6bAaT W3XBbP/IeHH B MECTHHS LIEHTHD 3a PeLMK/IMpaHe.
V3no13BaHKTe OMAKOBBYHY MaTepyasy TpsibBa fia Ce mpefajar B MyHKT 3a U3XBbPJIsIHE Ha OTIAaAbL{H, ONPeZie/ieH OT MeCTHUTE
BracTu. Vinbopmariys 3a Bb3MOKHOCTUTE 32 PEL{K/IUPaHe Ha U3MOI3BaHusI POAYKT Ce TIPeOCTaBst OT OBLMHCKATa HTH TpajicKaTa
cyx0a.

TTpoAyKTHT OTTOBApsi Ha eBPOINEeHCKUTe U HAaLIMOHATHHTE W3MCKBaHUs 3a 6e30MacHOCT Ha YCTPOHCTBAaTa U MPOAYKTHUTE.

3arasBamMe CH TIpaBOTO Jja IPABUM TIPOMEHH B TeKCTa, J3aiiHa 1 JaHHWUTe 3a MPOAYyKTa Oe3 mpeayrnpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalés céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

A 14btorl6 idedlis megoldas lakasokba, 1épcs6hazakba, iroddkba vagy szolgaltat6 helyiségekbe.

Kompakt méretének koszonhet6en tokéletes kisebb helyekre, mikézben hatékony cipé6tisztitast biztosit.

A gumirozott aljnak és az ellenéll6 szerkezetnek koszonhet6en biztos lehet benne, hogy a helyén marad és sokaig kitart.
Univerzalis kialakitdsanak és praktikus tulajdonsagainak koszonhet6en minden bejarat pétolhatatlan eleme.

A 1abtorl6 hatékonyan eltavolitja a homokot, a port és a nedvességet a cipkrél, igy segitve, hogy a szobdk hosszabb ideig tisztdk maradjanak.
Kompakt méreteinek koszonhet6en a termék tokéletesen illeszkedik kisebb helyiségekbe, példaul el6szobaba, lakéaskiiszobre vagy irodabejaratra.
A gumirozott alj stabilitast biztosit, kikiiszébdlve az ablaktorld elcsiszdsanak kockéazatat hasznélat kdzben.

A szintetikus szalas tisztitoszerkezet lehet6vé teszi a cip6 hatékony torlését, mikdzben megvédi a padlét a szennyezdésektol.

A kiils6 kortilményekkel szembeni ellenallas azt jelenti, hogy épiileten beliil és kiviil is hasznalhat6 — nem fakul és nem deformalédik.

A modern és semleges megjelenés tokéletesen illeszkedik kiilonféle elrendezésekhez anélkiil, hogy megzavarnd a bejérat esztétikajat.

A 14btorl6t olyan helyekre tervezték, ahol a funkcionalitas és a helytakarékossag egyarant fontos.

Konnyedén beilleszthet6 egy lakas kiiszobébe, egy kisebb irodaba vagy egy lépcséhazba, ahol egy nagyobb modell til tagas lenne.

Kompakt méretei ellenére hatékony cipé6tisztitast biztosit. Praktikus megoldas, amely nem foglal sok helyet és hatékonyan t6lti be szerepét.

A gumirozott aljnak készonhet6en a 1abtorls biztonsagosan tapad a talajhoz, anélkiil, hogy mozgas hatasara elmozdulna. Ez biztonsagot nyujt Onnek
és haztartdsanak, fiiggetleniil a padlé tipusatdl.

A cstiszasmentesség nagyobb kényelmet is jelent a mindennapi hasznélat sordn — anélkiil, hogy minden belépés utan folyamatosan éllitani kellene
rajta. Ez egy apr6 elem, amely nagy kiilonbséget jelent a mindennapi miikodésben. Kiilonosen a forgalmas helyeken fogja értékelni.

TIPP
A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathat6 sériilések szempontjabdl.
Hianyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

MUSZAKI ADATOK

e  Kival6 mindségli anyagokbdl késziilt labtorld
Anyag: Szintetikus szélak (tisztit6 feliilet)
Alsé rész: Gumirozott, csuszasgatlé
Alak: Téglalap alakd
Nagyon tartés
Konnyen tisztan tarthatd

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

®  [Ezt aterméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességti, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatardl, és megértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

® A termék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekekt6! (fulladdsveszély)

®  Keriilje a gyujtéforrasokat: kertilje a langgal vagy hét termel6 eszkdzokkel vald érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket a széls6séges hémérsékletektsl, kozvetlen napfényt6l, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktol, oldészerektdl.
®  Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhéat vagy enyhe mosészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsagos iizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznélatét, és biztositsa a terméket a tovabbi hasznalat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezo6tlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzott igénybevételnek volt kitéve.

® Tilos a termék haszndlata, ha barmelyik alkatrésze sértilt.

e A terméket mindig rendeltetésszerlien hasznélja.

i TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

i




A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdnyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék tjrahasznositasi lehet6ségeirdl
a varosi vagy onkormanyzati hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszkozok és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og falg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

En dgrmatte er en ideel lgsning til lejligheder, trappeopgange, kontorer eller servicelokaler.

Dens kompakte stgrrelse gor den perfekt til mindre rum, samtidig med at den sikrer effektiv renggring af sko.

Takket veere den gummibelagte bund og den modstandsdygtige struktur kan du vere sikker p4, at den holder sig pa plads og holder i lang tid.
Dens universelle design og praktiske funktioner ggr den til et uerstatteligt element i enhver entré.

Dgrmatten fjerner effektivt sand, stev og fugt fra sko, hvilket hjeelper med at holde rummene rene i leengere tid.

De kompakte dimensioner ger, at produktet passer perfekt ind i mindre rum, sasom en gang, en terskel i en lejlighed eller en kontorindgang.
Den gummierede bund sikrer stabilitet og eliminerer risikoen for, at viskeren glider under brug.

Renggringsstrukturen af syntetiske fibre ggr det muligt effektivt at tgrre dine sko af, samtidig med at du beskytter dine gulve mod snavs.
Modstandsdygtighed over for ydre pavirkninger betyder, at du kan bruge den bade inde og ude af bygningen - den falmer eller deformeres ikke.
Det moderne og neutrale look passer perfekt til forskellige arrangementer uden at forstyrre entréens estetik.

Dgrmatten blev skabt til steder, hvor bdde funktionalitet og pladsbesparelse er vigtige.

Du kan nemt fa den ind i teersklen pa en lejlighed, et lille kontor eller en trappe, hvor en stgrre model ville veere for rummelig.

Trods sine kompakte dimensioner giver den effektiv skopudsning. Det er en praktisk lgsning, der ikke optager meget plads og effektivt opfylder sin
rolle.

Takket veere en gummieret bund kleeber dgrmatten sikkert til gulvet uden at beveege sig under pavirkning af beveegelse. Dette sikrer sikkerhed for dig
og din husstand, uanset gulvtype.

Manglen pa glid betyder ogsa starre komfort i hverdagen — uden konstant at skulle justere den efter hver indstigning. Dette er et lille element, der gar
en stor forskel i den daglige funktion. Du vil iser sette pris pa det pa steder med meget trafik.

TIP

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

I tilfeelde af en ufuldsteendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-
hotline.

TEKNISKE DATA

En dgrmatte lavet af materialer af hgj kvalitet
Materiale: Syntetiske fibre (renggringsoverflade)
Bund: Gummibelagt, skridsikker

Form: Rektanguleer

Meget holdbar

Nem at holde ren

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

® s venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

®  Dette produkt ma anvendes af bagrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
folgende risici.

® Bgrn ma ikke lege med produktet.
® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
®  Sporg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veek fra bgrn (kvalningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med dben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
® Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold
eller - har veeret udsat for overdreven belastning under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.

e  Brug altid produktet som tilsigtet.



i

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af
det brugte produkt kan fas pa kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage eendringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS

RohozZka je idedlnym rieSenim do bytov, schodisk, kanceldrii alebo servisnych priestorov.

Vdaka kompaktnym rozmerom je idedlny do menSich priestorov a zarover zaist'uje efektivne Cistenie topanok.
Vdaka pogumovanému spodku a odolnej Struktire si moZete byt isti, Ze zostane na svojom mieste a vydrZi dlho.
Jeho univerzélny dizajn a praktické vlastnosti z neho robia nenahraditel'ny prvok kazdého vchodu.

Rohozka tcinne odstratiuje piesok, prach a vlhkost’ z topanok, ¢im poméaha udrziavat’ izby dlhsie Cisté.

Vdaka kompaktnym rozmerom sa produkt perfektne hodi do mensich priestorov, ako je chodba, prah bytu alebo vchod do kancelarie.
Pogumovana spodna Cast’ zaistuje stabilitu a eliminuje riziko kizania stieraca pocas pouZivania.

Cistiaca $truktira zo syntetickych vlakien umoZiiuje Gi¢inne utriet topanky a zaroveii chranit podlahy pred neistotami.

Odolnost’ vo¢i vonkajSim podmienkam znamend, Ze ho méZete pouZit' vo vnitri aj mimo budovy — nevybledne ani sa nedeformuje.
Moderny a neutralny vzhlad sa perfektne hodi k roznym aranZmanom bez toho, aby narusil estetiku vstupu.

Rohozka bola vytvorend pre miesta, kde je doleZita funkc¢nost aj ispora miesta.

Napriek svojim kompaktnym rozmerom poskytuje ucinné Cistenie topanok. Je to praktické riesenie, ktoré nezabera vel'a miesta a efektivne plni svoju
ulohu.

Vd'aka pouzitiu pogumovanej spodnej Casti rohozka bezpecne prilne k zemi bez toho, aby sa pri pohybe pohybovala. To zaistuje bezpecnost’ pre vas
a vasu domdcnost’ bez ohl'adu na typ podlahy.

Absencia Smykania znamena aj vacSie pohodlie pri kazdodennom pouZivani — bez nutnosti neustaleho nastavovania po kazdom vstupe. Je to maly
prvok, ktory ma vel'ky vplyv na kaZzdodenné fungovanie. Ocenite ho najméa na vel'mi frekventovanych miestach.

TIP
Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poSkodené.
V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie spdsobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni horticu linku.

TECHNICKE UDAJE

Rohozka vyrobena z vysoko kvalitnych materialov
Materidl: Syntetické vldkna (Cistiaci povrch)
Spodné cast: Pogumovand, protiSmykova

Tvar: ObdiZnikovy

Vel'mi odolny

Lahko sa udrZiava v Cistote

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStaldciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Tento vyrobok m6ézu pouZzivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam.

®  Deti sa s vyrobkom nesmi hrat’.

®  Deti nesmu vykonavat’ Cistenie a udrzbu bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat, ¢o je nebezpecné.

®  Fdliovy obal vyrobku uchovéavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujticimi teplo (moZe spdsobit’ poZiar)

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozptstadlami.
®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.
® Ak bezpecna prevadzka uZ nie je mozn4, prestaiite vyrobok pouZzivat’ a zabezpecte ho pred d’alSim pouZzitim. Bezpec¢na prevadzka uz nie je

mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne namahany.

®  Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je ktorakol'vek jeho Cast’ poskodena.

e Vyrobok vZidy pouZivajte podla urcenia.
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TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste uréeném miestnymi tiradmi na likvidaciu odpadu. Informécie o
moznostiach recyklacie pouZzitého vyrobku poskytne obecny alebo mestsky trad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdmaé kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Ovimatto on ihanteellinen ratkaisu asuntoihin, porraskéytéviin, toimistoihin tai palvelutiloihin.

Kompaktin kokonsa ansiosta se sopii tdydellisesti pienempiin tiloihin ja varmistaa samalla tehokkaan kenkien puhdistuksen.
Kumipdéllysteisen pohjan ja kestdvan rakenteen ansiosta voit olla varma, ettd se pysyy paikallaan ja kestda pitkaan.

Sen universaali muotoilu ja kdytannolliset ominaisuudet tekevit siitd korvaamattoman elementin missa tahansa sisadnkaynnissa.

Ovimatto poistaa tehokkaasti hiekan, polyn ja kosteuden kengistd, auttaen pitdmaan huoneet puhtaina pidempdén.

Kompaktien mittojensa ansiosta tuote sopii tdydellisesti pienempiin tiloihin, kuten eteiseen, asunnon kynnykselle tai toimiston sisddnkdynnille.
Kumipaééllysteinen pohja varmistaa vakauden ja estdd pyyhkijén liukumisen kayton aikana.

Synteettisestd kuidusta valmistettu puhdistusrakenne mahdollistaa kenkien tehokkaan pyyhkimisen ja samalla lattian suojaamisen lialta.

Ulkoisten olosuhteiden kestdavyys tarkoittaa, ettd sitd voidaan kdyttdd sekd rakennuksen sisdlld ettd ulkopuolella — se ei haalistu eikd muuta
muotoaan.

Moderni ja neutraali ulkondké sopii tdydellisesti erilaisiin jarjestelyihin héiritsemaéttd sisddnkdaynnin estetiikkaa.

Ovimatto luotiin paikkoihin, joissa seké toiminnallisuus ettd tilansdésto ovat tarkeitd.

Voit helposti sovittaa sen asunnon kynnykselle, pieneen toimistoon tai portaikkoon, jossa suurempi malli olisi liian tilava.

Kompakteista mitoistaan huolimatta se puhdistaa kengédn tehokkaasti. Se on kéytdnnollinen ratkaisu, joka ei vie paljon tilaa ja tdyttda tehtdvansa
tehokkaasti.

Kumipéallysteisen pohjan ansiosta matto pysyy tukevasti kiinni maassa liikkumatta liikkeen vaikutuksesta. Tdmd takaa turvallisuuden sinulle ja
kotitaloudellesi lattiatyypistd riippumatta.

Liukumattomuus tarkoittaa my6s suurempaa mukavuutta jokapdivéisessd kdytossd — ilman jatkuvaa sdétod jokaisen sisdédnajon jdlkeen. Taméd on
pieni elementti, jolla on suuri merkitys jokapdivdisessd toiminnassa. Arvostat sitd erityisesti paljon liikenndidyissa paikoissa.

KARKI
Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttad asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Korkealaatuisista materiaaleista valmistettu kynnysmatto
Materiaali: Synteettiset kuidut (puhdistuspinta)

Pohja: Kumipéaallysteinen, liukumaton

Muoto: Suorakulmainen

Erittdin kestava

Helppo pitad puhtaana

TURVALILISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kayttod, lue tdma kayttoohje huolellisesti.
®  Tatd tuotetta voivat kéyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkilét, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt

tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytto6n ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

® Tapset eivit saa leikkid tuotteella.
® [apset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

®  Pid4 tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Viltd sytytyslahteitd: valtd kosketusta liekkien tai 1ampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  Puhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuotteen jatkuva kayttd. Turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on varastoitu pitkddn epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle rasitukselle
kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kaytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.

e  Kiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.



i

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
kierrdtysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.
Pidatamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Dury kilimélis — idealus sprendimas butams, laiptinéms, biurams ar aptarnavimo patalpoms.

Dél kompaktisko dydzio jis puikiai tinka maZesnéms erdvéms ir uztikrina efektyvy baty valyma.
Dél guminio dugno ir atsparios konstrukcijos galite bati tikri, kad jis ilgai laikysis vietoje ir tarnaus.
Universalus dizainas ir praktiSkos savybés pavercia jj nepakei¢iamu bet kurio jéjimo elementu.

Dury kilimélis efektyviai paSalina smélj, dulkes ir drégme nuo baty, padédamas ilgiau iSlaikyti kambarius Svarius.

Dél kompaktisky matmeny gaminys puikiai telpa maZesnése erdvése, tokiose kaip koridorius, buto slenkstis ar biuro jéjimas.
Gumuotas dugnas uZtikrina stabiluma ir pasalina valytuvo slydimo rizikq naudojimo metu.

Sintetinio pluosto valymo struktira leidZia efektyviai nuvalyti batus ir apsaugoti grindis nuo purvo.

Atsparumas iSorés salygoms reiskia, kad jj galima naudoti tiek pastato viduje, tiek iSoréje — jis neblunka ir nedeformuojasi.
Modernus ir neutralus dizainas puikiai dera su jvairiais interjerais, nepaZeisdamas jéjimo estetikos.

Sis kilimeélis buvo sukurtas vietoms, kur svarbus ir funkcionalumas, ir vietos taupymas.

Ji lengvai tilps ant buto slenkscio, maZo biuro ar laiptinés, kur didesnis modelis bty per erdvus.

Nepaisant kompaktisky matmeny, jis uZtikrina efektyvy baty valyma. Tai praktiSkas sprendimas, neuZimantis daug vietos ir efektyviai atliekantis
savo vaidmenj.

Dél guminio dugno kilimélis tvirtai prilimpa prie grindy ir nejuda judant. Tai uZtikrina jsy ir jisy namy tikio sauguma, nepriklausomai nuo grindy
tipo.

Neslydimas taip pat reiSkia didesni patoguma kasdien naudojant — nereikia nuolat reguliuoti po kiekvieno jvaziavimo. Tai maZas elementas, kuris
labai palengvina kasdienj veikima. Jj jvertinsite ypac¢ daznai lankomose vietose.

PATARIMAS
Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy paZeidimy.
Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote paZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

TECHNINIATI DUOMENYS

Dury kilimélis, pagamintas i$ aukStos kokybés medZiagy
MedZiaga: Sintetiniai pluostai (valymo pavirsius)
Apacia: gumuota, neslystanti

Forma: Staciakampé

Labai patvarus

Lengva palaikyti Svarg

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie$ jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZiiiros be prieZiiiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be priezitiros. Vaikai gali pradéti su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salycio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisrg).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmeés, degiy duju, tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojimg ir apsaugokite ji nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - buvo per
daug apkrautas transportavimo metu.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirti.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

ar Pakuoté pagaminta i aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
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Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacijos apie panaudoto
gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Kajslaukis ir ideals risinajums dzivokliem, kapnu telpam, birojiem vai apkalpoSanas telpam.

Ta kompaktais izmérs padara to ideali piemérotu mazakam telpam, vienlaikus nodroSinot efektivu apavu tiriSanu.

Pateicoties gumijotajam pamatnei un izturigajai konstrukcijai, varat biit parliecinati, ka tas paliks sava vieta un kalpos ilgu laiku.
Ta universalais dizains un praktiskas IpaSibas padara to par neaizstajamu elementu jebkura ieeja.

Kajslaukis efektivi nonem smiltis, puteklus un mitrumu no apaviem, palidzot ilgak saglabat telpas tiras.

Kompaktie izméri lauj produktam lieliski iederéties mazakas telpas, pieméram, gaiteni, dzivokla slieksni vai biroja ieeja.
Gumijota apakSdala nodroSina stabilitati, novérSot slotinas slidéSanas risku lietoSanas laika.

Sintetiskas Skiedras tiriSanas struktiira Jauj efektivi noslauctt apavus, vienlaikus aizsargajot gridas no netirumiem.

Izturiba pret aréjiem apstakliem nozimeg, ka to var izmantot gan kas iekSpusé, gan arpusé — tas neizbal& un nedeformgjas.

Modernais un neitralais izskats lieliski iederas dazados izkartojumos, netraucgjot ieejas estétiku.

Kajslaukis tika radits vietam, kur svariga ir gan funkcionalitate, gan vietas taupiSana.

To var viegli ievietot dzivokla slieksni, neliela biroja vai kapnu telpa, kur lielaks modelis biitu parak ietilpigs.

Neskatoties uz kompaktajiem izmériem, tas nodrosina efektivu apavu tiriSanu. Tas ir praktisks risinajums, kas neaiznem daudz vietas un efektivi
pilda savu lomu.

Pateicoties gumijotai apaksai, durvju paklajins drosi pielip pie gridas, nekustoties kustibu ietekmeé. Tas nodroSina jiisu un jiisu majsaimniecibas
droSibu neatkarigi no gridas seguma veida.

Neslidesanas neesamiba nozimé ari lielaku komfortu ikdienas lietosana — bez nepiecieSamibas to pastavigi regulét péc katras iebrauk3anas. Sis ir
mazs elements, kas biitiski ietekmé ikdienas darbibu. Jis to novértésiet ipasi vietas, kur ir daudz cilveku.

PADOMS

Ierice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.

Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, liidzu, sazinieties ar klientu
apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI

Kaju paklajins, kas izgatavots no augstas kvalitates materialiem
Materials: Sintétiskas Skiedras (tiriSanas virsma)

Apaksdala: gumijota, neslidosa

Forma: taisnstiirveida

Loti izturigs

Viegli uzturét tiru

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.
®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.
®  DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgréeku).

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazem, skidinatajiem.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  JadroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodrosiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs

nav iesp&jama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir ticis
parmeérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.
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PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
parstrades iespg&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas administracija.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.
Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Uksematt on ideaalne lahendus korteritesse, trepikodadesse, kontoritesse vdi teenindusruumidesse.

Selle kompaktne suurus sobib ideaalselt vdiksematesse ruumidesse, tagades samal ajal tdhusa jalandude puhastamise.
Téanu kummeeritud pohjale ja vastupidavale konstruktsioonile vdite olla kindel, et see piisib paigal ja kestab kaua.
Selle universaalne disain ja praktilised omadused muudavad selle iga sissepddsu asendamatuks elemendiks.

Uksematt eemaldab tShusalt jalandudelt liiva, tolmu ja niiskuse, aidates tubasid kauem puhtana hoida.

Kompaktsed modtmed muudavad toote ideaalseks vdiksematesse ruumidesse, nditeks esikusse, korteri ldvele voi kontori sissepddsu juurde.
Kummeeritud pdhi tagab stabiilsuse, vélistades klaasipuhasti libisemise ohu kasutamise ajal.

Stinteetilisest kiust puhastusstruktuur voimaldab teil oma jalandusid tdhusalt piihkida, kaitstes samal ajal porandaid mustuse eest.
Vastupidavus vélistingimustele tdhendab, et saate seda kasutada nii hoone sees kui ka véljaspool — see ei tuhmu ega deformeeru.

Moodne ja neutraalne vélimus sobib ideaalselt erinevate paigutustega, hdirimata sissepéésu esteetikat.

Uksematt loodi kohtadesse, kus on oluline nii funktsionaalsus kui ka ruumisadst.

Selle saab holpsasti paigutada korteri lavepakusse, vaikesesse kontorisse voi trepikotta, kuhu suurem mudel oleks liiga avar.

Vaatamata kompaktsetele mdotmetele tagab see tohusa jalandude puhastamise. See on praktiline lahendus, mis ei vota palju ruumi ja tdidab oma rolli
tohusalt.

Ténu kummist pdhjale kleepub uksematt kindlalt maapinnale ega liigu liikumise mdjul. See tagab teile ja teie perele ohutuse, olenemata pdranda
tiliibist.

Libisemise puudumine tdhendab ka suuremat mugavust igapdevasel kasutamisel — ilma et peaksite seda pérast iga sisenemist pidevalt reguleerima.
See on viike element, mis muudab igapédevase toimimise oluliselt. Te hindate seda eriti tiheda liiklusega kohtades.

NIPP
Seadet tuleb kontrollida tarnimise tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v&i transpordi tottu, votke palun iihendust klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

Kvaliteetsetest materjalidest valmistatud uksematt
Materjal: siinteetilised kiud (puhastav pind)

Pohi: kummeeritud, libisemisvastane

Kuju: Ristkiilikukujuline

Véga vastupidav

Lihtne puhtana hoida

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 14bi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed v6i vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

®  Lapsed ei tohi tootega méngida.
® Tapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega médngima hakata, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (Idmbumisoht)

®  Viltida siiiiteallikaid: véltida kokkupuudet leegi vdi soojust tekitavate seadmetega (voib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, kdrge dhuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage toote kasutamine ja kindlustage see edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

G NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
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Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse méaratud jaatmekaitluspunkti. Teavet kasutatud toote ringlussevotu voimaluste
kohta saab omavalitsuselt voi linnavalitsuselt.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Predpraznik je idealna reSitev za stanovanja, stopniSc¢a, pisarne ali servisne prostore.

Zaradi svoje kompaktne velikosti je idealen za manjSe prostore, hkrati pa zagotavlja u¢inkovito ¢iScenje cevljev.
Zahvaljujo¢ gumiranemu dnu in odporni strukturi ste lahko prepricani, da bo ostal na mestu in trajal dolgo ¢asa.
Zaradi svoje univerzalne zasnove in prakti¢nih lastnosti je nenadomestljiv element vsakega vhoda.

Predpraznik u¢inkovito odstranjuje pesek, prah in vlago iz Cevljev, kar pomaga ohranjati prostore dlje casa Ciste.

Zaradi kompaktnih dimenzij se izdelek odli¢no prilega manj$im prostorom, kot so hodnik, prag stanovanja ali vhod v pisarno.
Gumirano dno zagotavlja stabilnost in odpravlja tveganje drsenja brisalcev med uporabo.

Cistilna struktura iz sinteti¢nih vlaken omogo¢a ucinkovito brisanje ¢evljev, hkrati pa §¢iti tla pred umazanijo.

Odpornost na zunanje vplive pomeni, da ga lahko uporabljate tako znotraj kot zunaj stavbe — ne zbledi ali se deformira.
Sodoben in nevtralen videz se odli¢no poda k razli¢énim aranZmajem, ne da bi pri tem motil estetiko vhoda.

Predpraznik je bil ustvarjen za prostore, kjer sta pomembna tako funkcionalnost kot prihranek prostora.

Z lahkoto ga lahko namestite na prag stanovanja, majhne pisarne ali stopniSca, kjer bi bil ve¢ji model prevec prostoren.

Kljub kompaktnim dimenzijam zagotavlja ucinkovito CiScenje Cevljev. Je prakticna reSitev, ki ne zavzame veliko prostora in ucinkovito opravlja
svojo vlogo.

Zahvaljujo¢ gumiranemu spodnjemu delu se predpraznik varno oprime tal, ne da bi se premikal pod vplivom gibanja. To zagotavlja varnost za vas in

vaSe gospodinjstvo, ne glede na vrsto tal.

Odsotnost drsenja pomeni tudi vecje udobje pri vsakodnevni uporabi — brez nenehnega prilagajanja po vsakem vstopu. To je majhen element, ki
bistveno vpliva na vsakodnevno delovanje. Cenili ga boste Se posebej na zelo obiskanih mestih.

NASVET
Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
V primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

Predpraznik iz visokokakovostnih materialov
Material: Sinteti¢na vlakna (€istilna povrSina)
Spodnja stran: Gumirana, protizdrsna

Oblika: Pravokotna

Zelo trpezno

Enostavno vzdrZevanje CistoCe

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

®  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  Pazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzroc¢ijo pozar).

®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlaZno krpo ali blag detergent.

® Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, e je kateri koli del poSkodovan.

e TIzdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
ar EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
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Rabljeno embalaZo je treba oddati na zbiraliSce odpadkov, ki ga dolo¢ijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih recikliranja rabljenega izdelka
dobite na obcinski ali mestni upravi.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntid go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai at ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is réiteach iontach é mata dorais d'drasdin, staighri, oifigi né ditreabh seirbhise.

A mhéid dlith, ta sé foirfe do spasanna nios It agus ag an am céanna ag cinntiti glanadh brég éifeachtach.

A bhuiochas leis an mbun rubaraithe agus an struchtir frithsheasmhach, is féidir leat a bheith cinnte go bhfanfaidh sé ina &it agus go mairfidh sé ar
feadh i bhfad.

A bhuiochas da dhearadh uilioch agus da ghnéithe praiticiula, is eilimint riachtanach d'aon bhealach isteach é.

Baintear gaineamh, deannach agus taise as broga go héifeachtach leis an mata dorais, rud a chabhraionn le seomrai a choinneail glan ar feadh
tréimhse nios faide.

A bhuiochas leis na toisi dlitha, oireann an tairge go foirfe do spasanna nios 14, amhail halla, tairseach arasain né bealach isteach oifige.

Cinntionn an bun rubairithe cobhsaiocht, rud a chuireann deireadh leis an mbaol go sleamhndidh an cuimilteoir le linn dsaide.

Ligeann struchttr glantachain na sndithini sintéiseacha duit do bhréga a ghlanadh go héifeachtach agus do urldir a chosaint 6 shalachar ag an am
céanna.

Ciallaionn friotaiocht in aghaidh dalai seachtracha gur féidir leat é a dsdid laistigh agus lasmuigh den fhoirgneamh - ni théann sé i léig nd ni
dhéanann sé difhoirmia.

Oireann an cuma nua-aimseartha agus neodrach go foirfe le socruithe éagstila gan cur isteach ar aeistéitic an bhealaigh isteach.

Cruthafodh an mata dorais d'diteanna ina bhfuil feidhmiudlacht agus coigilt spais araon tdbhachtach.

Is féidir leat é a fheistiti go héasca i dtairseach &rasdin, oifige bhig n6 staighre inar mbeadh samhail nios m6 ré-mhér.

In ainneoin a mhéid dlith, solathraionn sé glanadh brég éifeachtach. Is réiteach praiticidil é nach nglacann méréan spais agus a chomhlionann a rél go
héifeachtach.

A bhuiochas le bun rubairithe, cloionn an mata dorais go daingean leis an talamh, gan bogadh faoi thionchar gluaiseachta. Cinntionn sé seo
sabhailteacht duit féin agus do do theaghlach, beag beann ar an gcineal urlair ata ann.

Ciallaionn an easpa sleamhnain freisin go bhfuil sé nios compordai in tisdid laethtil — gan a bheith ort é a choigeartu i gconai tar éis gach iontrala. Is
gné bheag { seo a dhéanann difriocht mhér i bhfeidhmit laethdil. Beidh meas agat air go hairithe in aiteanna a mbionn daoine ag baint tsaide astu go
minic.

LEID

Ni mor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.

I gcas seachadta neamhiomldn né ma thugann td faoi deara damaiste mar gheall ar phacdistii né iompar lochtach, déan teagmhail leis an line
chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Mata dorais déanta as dbhair ardchaighdedin

Abhar: Snaithini sintéiseacha (dromchla glantachéin)
Bun: Rubaraithe, frith-shleamhnan

Cruth: Dronuilleogach

An-mharthanach

Easca le coinneail glan

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanann td an tdirge a shuiteail agus a dsdid, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

® Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
nd easpa taithi nd eolais an tairge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hudsaid shébhdilte an tdirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.
®  Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhail a dhéanamh gan mhaoirseacht.
®  (Cinntigh nach bhféagtar abhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai tosti ag imirt leo, rud ata contuirteach.

®  Coinnigh pacdistid scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

® (Cosain an téirge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, ard-taise, gdis inadhainte, tuaslagéiri.
® Le haghaidh glantachdin, bain dsid as éadach tais n6 glantach éadrom.

®  Na husaid gléas damaiste.



Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scor d’tis4id agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne a thuilleadh tsaide. Ni féidir oibrit
sabhailte a thuilleadh ma ta an téirge: - millte, - mura bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - storéilte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

Ta cosc ar an tairge a tisaid ma ta aon chuid damadiste.

Bain tiséid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE
T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchursala aitiuil.

Ba choir bhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig pointe ditiscartha dramhaiola até ainmnithe ag udarais aititila. Cuireann oifig
na cathrach né na cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tdirge tisdidte a athchuirsail.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sdbhdilteacht gléasanna agus tdirgi.
Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Tapit tal-bieb huwa soluzzjoni ideali ghal appartamenti, turgien, uffic¢ji jew postijiet tas-servizz.

Id-dags kompatt tieghu jaghmilha perfetta ghal spazji izghar filwaqt li tizgura tindif effettiv taz-zraben.
Bis-sahha tal-qiegh tal-gomma u l-istruttura rezistenti, tista' tkun ¢ert li se jibga' f'postu u jdum ghal zmien twil.
Id-disinn universali u 1-karatteristici prattici tieghu jaghmluh element insostitwibbli ta' kwalunkwe dahla.

It-tapit tal-bieb inehhi b'mod effettiv ir-ramel, it-trab u l-umdita miz-zraben, u jghin biex il-kmamar jibqghu nodfa ghal aktar zmien.
Id-dimensjonijiet kompatti jaghmlu I-prodott jidhol perfettament fi spazji izghar, bhal kuritur, limitu ta' appartament jew dahla ta' ufficcju.
Il-qiegh tal-gomma jizgura stabbilta, u jelimina r-riskju li l-wiper jizzerzaq waqt l-uzu.

L-istruttura tat-tindif tal-fibra sintetika tippermettilek timsah iz-zraben tieghek b'mod effettiv filwaqt li tipprotegi l-art tieghek mill-hmieg.
Ir-rezistenza ghall-kundizzjonijiet esterni tfisser li tista' tuzaha kemm gewwa kif ukoll barra 1-bini - ma tisparixxix jew tiddeforma.
Id-dehra moderna u newtrali tagbel perfettament ma’ diversi arrangamenti minghajr ma tfixkel 1-estetika tad-dahla.

It-tapit inholoq ghal postijiet fejn kemm il-funzjonalita kif ukoll I-iffrankar tal-ispazju huma importanti.

Tista' facilment tpoggih fl-ghatba ta' appartament, uffi¢cju zghir jew tarag fejn mudell akbar ikun spazjuz wisq.

Minkejja d-dimensjonijiet kompatti tieghu, jipprovdi tindif effettiv taz-zraben. Hija soluzzjoni prattika li ma tiehux hafna spazju u twettaq ir-rwol
taghha b'mod effettiv.

Bis-sahha tal-uzu ta' giegh tal-gomma, it-tapit tal-bieb iwahhal sew mal-art, minghajr ma ji¢caqlaq taht l-influwenza tal-moviment. Dan jizgura s-
sigurta ghalik u ghall-familja tieghek, irrispettivament mit-tip ta' art.

In-nuqqas ta’ zliq ifisser ukoll kumdita akbar fl-uzu ta’ kuljum — minghajr ma jkollok taggustah kontinwament wara kull dhul. Dan huwa element
zghir li jaghmel differenza kbira fil-funzjonament ta’ kuljum. Se tapprezzah spec¢jalment f’postijiet frekwentati hafna.

HIJARA
L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Tapit tal-bieb maghmul minn materjali ta’ kwalita gholja
Materjal: Fibri sinteti¢i (wic¢ ghat-tindif)

Qiegh: Gommat, kontra z-zliq

Forma: Rettangolari

Durabbli hafna

Facli biex tinzamm nadifa

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b'nuqqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

® Jt-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  [t-tindif u l-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.
®  7omm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

® Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli jew - ikun gie
stressat b'mod eccessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.
e Dejjem uza I-prodott kif mahsub ghalih.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT




L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-Centru tar-ri¢iklagg lokali tieghek.

Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt ghar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-possibbiltajiet ta'
riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduc¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

OtiraC je idealno rjeSenje za stanove, stubista, urede ili servisne prostore.

Njegova kompaktna veli€ina ¢ini ga savrSenim za manje prostore, a istovremeno osigurava u¢inkovito ¢iS¢enje cipela.
Zahvaljujuéi gumiranom dnu i otpornoj strukturi, moZete biti sigurni da ¢e ostati na mjestu i trajati dugo vremena.
Njegov univerzalni dizajn i prakti¢ne znacajke ¢ine ga nezamjenjivim elementom svakog ulaza.

Otira¢ uc¢inkovito uklanja pijesak, prasinu i vlagu s cipela, pomazuci u duljem odrZavanju ¢istoce prostorija.

Kompaktne dimenzije omogucuju proizvodu da se savrSeno uklapa u manje prostore, poput hodnika, praga stana ili ulaza u ured.
Gumirano dno osigurava stabilnost, eliminirajudi rizik od klizanja brisaca tijekom upotrebe.

Struktura za ¢iSéenje od sintetickih vlakana omogucuje vam ucinkovito brisanje cipela, a istovremeno $§titi podove od prljavstine.
Otpornost na vanjske uvjete znaci da ga moZete koristiti i unutar i izvan zgrade - ne blijedi niti se deformira.

Moderan i neutralan izgled savrSeno se uklapa u razne aranZmane bez naruSavanja estetike ulaza.

Otirac je stvoren za mjesta gdje su vazni i funkcionalnost i uSteda prostora.

Mozete ga lako smjestiti na prag stana, malog ureda ili stubiSta gdje bi ve¢i model bio previSe prostran.

Unato¢ kompaktnim dimenzijama, omogucuje ucinkovito ciS¢enje cipela. To je prakti¢no rjeSenje koje ne zauzima puno prostora i uinkovito
ispunjava svoju ulogu.

Zahvaljujuéi upotrebi gumiranog dna, otirac se sigurno prianja uz tlo, bez pomicanja pod utjecajem kretanja. To osigurava sigurnost za vas i vase
kucanstvo, bez obzira na vrstu poda.

Nedostatak proklizavanja takoder znaci ve¢u udobnost u svakodnevnoj upotrebi — bez potrebe za stalnim podeSavanjem nakon svakog ulaska. Ovo je
mali element koji ¢ini veliku razliku u svakodnevnom funkcioniranju. Cijenit ¢ete ga posebno na mjestima s velikom frekvencijom ljudi.

SAVJET
Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Otirac za vrata izraden od visokokvalitetnih materijala
Materijal: Sinteticka vlakna (povrSina za ¢iS¢enje)
Dno: Gumirano, protuklizno

Oblik: Pravokutni

Vrlo izdrzljiv

Lako se odrzava €istim

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZzljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuéeni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.
® Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrZavanje bez nadzora.
®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsku ambalaZzu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati pozar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite upotrebu i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad vise nije mogu¢ ako proizvod: -
je ostecen, - ne funkcionira ispravno, - je dulje vrijeme skladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

[ ]
1 SAVJETI I INFORMACILJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM



Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o0 moguénostima recikliranja rabljenog
proizvoda mozZete dobiti u op¢inskom ili gradskom uredu.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

TpuBepHbI KOBPUK — U/Iea/IbHOE PellieHHe [ijisi KBapTHUD, JIECTHUUYHBIX K/IeTOK, O(HCOB WU C/TY)KeOHBIX TTOMEIeHUH.

KoMraKTHBIH pa3Mep /ieIaeT ero uzeaabHbIM /ijisl HeOOJBLINX MOMelLeHHH, obecrieyrBasi py 3ToM 3G (eKTHBHYIO UUCTKY 00YBH.

Brarogapsi mpope3srHeHHOMY OCHOBAHHIO U MPOUHON KOHCTPYKLIMM BBl MOXKETE OBITh YBEpEHbI, UTO OH OCTAHETCS Ha MECTe U MPOCIYXKHUT [0JIroe
BpeMsL.

YHUBepcanbHbIH AM3aliH U MPAaKTUYHOCTH JIe/IaloT ero He3aMeHHMBIM 3JIeMeHTOM JIFob0ro BXoza.

KoBpuk 3¢ )eKTHBHO yzasisieT TIeCoK, TbIb U Bary ¢ 00yBH, 1OMOr'asi 0JIbLiIe COXPaHATh YACTOTY B IIOMeLIeHNH.

KomrakTHbIe pa3Mepbl MO3BOJISIOT W3JE/HI0 MeanbHO BIMCAThCS B HeOO/bILME NOMeIleH s, HapuMep, B KOPHJO0P, Ha TIOpore KBapTHPhHI WIH B
oduce.

ITpope3uHeHHOe [HO 0OecreunBaeT yCTOWUHMBOCTD, UCKIIFOUast PUCK CKOJIbXKEHHsI CaieTKU BO BPEMsI UCTIOIb30BaHMSI.

YucTaas CTPyKTypa U3 CHHTeTUUECKOTO BOJIOKHA TI03BOIsIET 3(QEKTHBHO MPOTUPaTh 06yBb, OHOBPEMEHHO 3alLHMIIAst MOJIBI OT IPSI3H.
YCTOHUMBOCTD K BHEIIHAM BO3/I€WCTBUSM I103BOJISIET WCIOb30BaTh €ro KaK BHYTPH, TaK W CHApy)XW 37laHHUS — OH He BBILBETAET M He
nedopmupyercsi.

CoBpeMeHHbIH 1 HeWTpasbHbIN BU/| ITPEKPACHO BITUCHIBAETCS B Pa3/IMUHbIe HHTEPbEPBI, He Hapyllasi 3CTeTUKH BXOJa.

KoBpuK co3/iaH /i1 MECT, [/ie BaXKHbI KaK ()yHKLHOHAbHOCTD, TaK U 9KOHOMHUSI [TPOCTPAHCTBA.

Ero jierko MO)KHO pa3MecTHTh Ha MOpore KBapTUPhI, HEOOIBIIOro 0uca WK JIeCTHULBI, Tie Oosiee KpyriHas Mo/ie/b OyieT CIUIIKOM TIPOCTOPHOM.
HecMmoTpst Ha KOMMAKTHbIE pa3Mepsl, obecrieurBaeT 3PeKTUBHYIO UUCTKY 00yBU. DTO MPAKTHUHOE pellleHre, KOTOPOe He 3aHUMAaeT MHOTO MeCTa U
3G QEeKTUBHO BBITIONHSET CBOIO (DYHKIIHIO.

Brnarozapsi MCIIONb30BaHUIO TPOPE3WHEHHOTO [HA, KOBPHMK HAZIe)KHO TIpWIeraeT K IOy, He CMeIasCh I107 BO3/eMCTBHEM [BIDKEHHsS. JTO
obecrieyriBaeT 6€3011aCHOCTB /IS BaC M BallUX AOMOYA/ILeB, HE3aBUCHMO OT THIIA T0JIa.

OTCyTCTBHE TMPOCKA/Ib3bIBAHUS TAKXKE O3HauaeT OOJbLINK KOM(OPT B TOBCEJHEBHOM HCIOIb30BaHUM — 6e3 HeoOXOAUMOCTH MOCTOSIHHO
PEery/IMpoBaTh ero rmocjie Kak4oro BXoAa. OTo HeOOJIbIION 3/IeMeHT, KOTOPbIH UMeeT 6osiblloe 3HaUeHHe B MOBCeAHEBHOMH paboTe. BbI oleHHTE 3TO
0C00OEHHO B MeCTax C OO/IBLINM KOJIMYeCTBOM [TOCETUTE/IeH.

KOHYUK

Heo6xoq1Mo MpOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh TIOCTABKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBUE BUUMBIX MOBPEXKIEHUH.

B ciyyae HerosiHOM MMOCTaBKY WM eC/H BbI 3aMETH/IM TTIOBPEXK/IeHUs], BbI3BaHHbIe HeHa/yleKallleld YI1IaKoBKOM W/ TPaHCIIOPTUPOBKOH, MOXKastyicTa,
CBSDKUTECH C TOpsTUeli IMHVEH CepBUCHOM CITY>KObIL.

TEXHUYECKHWE JAHHDBIE

KoBpuK 13 BEICOKOKaueCTBEHHBIX MaTepHajioB

Marepuan: CHHTeTHUeCKHe BOJIOKHA (UMCTsLLIasi TOBEPXHOCTD)
[IHO: pope3nHeHHOe, MPOTUBOCKO/Ib3s1Ilee

®opwma: [IpsimoyronbHas

OueHb MPOYHBII

Jlerko copep>arb B UACTOTE

NHCTPYKIINN 110 BE3OITACHOCTH

L Hepe,c[ ycTaHOBKOﬁ " UCII0/Ib30BaHUEM H3/e/1is BHUMATE/IbHO IIPOUTUTE JaHHOE PYKOBOZACTBO I10 3KCILTyaTallku.

®  JlaHHOe H3/le/lie MOXKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMHU B BO3pacTe OT 8 JIeT U CTapllle, a TakxKe JUL[AMH C OrpaHHYeHHBIMU (hH3UYeCKUMHY,
CeHCOPHBIMU WM YMCTBEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU WM C HEJOCTAaTKOM OINbITa WY 3HAaHUM NIPY YC/IOBUM, UYTO OHU HAXOAATCS M0,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYYH/IH UHCTPYKLMH 10 6€3011aCHOMY HCII0/Ib30BaHUIO M3/e/ust U TIOHUMAIOT BO3HUKAOLe TIPH 3TOM PUCKH.

®  [leTsM He C/leJlyeT UTPaTh C U3Je/eM.
®  [leTsM 3arpelaeTcst IPOBOJUTD UMCTKY M TEXHHUEeCKoe 06CTyKiBaHHe 6e3 MpucMoTpa.
®  Crepure 3a TeM, YyTOObI YIIAKOBOUHbIE MaTepHasibl He OCTaBanuchk 6e3 mpucMoTpa. JJeT MOryT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OMAacHO.

®  Xpauure (HoTBLIMPOBAaHHYIO YIIAKOBKY IPOJYKTA B HEJOCTYITHOM AJIsI AieTeit MecTe (OIIAaCHOCTD Y/YILbsI).

®  JI36eraiiTe NCTOYHMKOB BO3ropaHus: u3beraiite KOHTaKTa C TJIaMeHeM WM yCTPOHCTBAMH, TeHepUPYIOIMIMH Teryio (MOKeT BbI3BaTh
oXkap).

®  3aummiaiiTe Usfienue OT SKCTPeMasbHbIX TeMIleparyp, NPsSMbIX COTHEUHBIX Jydeld, BLICOKOM BIa)KHOCTH, FOPHOYHX Ta30B, paCTBOPUTe/IeH.
®  JIs YMCTKU UCIOJb3YiTe BKHYIO TKaHb UM MATKOe MOIOLIlee CpefiCTBO.

®  He ncnonb3ykiTe IOBPeXIEHHOE YCTPOHCTBO.

®  Ecu 6e3onacHas sKCIutyaralus 6osiblile HEBO3MOXKHA, TIPEKPaTUTe MCI0/Ib30BaHHe U 3al{UTHTe U3Je/ue OT JaJbHeHIero
WCIosb30BaHus. Be3omnacHas skcrtyaranust 60/blle HEBO3MOXKHA, €C/U U3fiesTHe: - ObLJI0 IOBPeXEeHO, - He QYHKLMOHUPYET [J0/DKHBIM



006pa3oM, - XpaHW/IOCh B TeUeHHe [JIUTeLHOT0 NIeprUo/ia B HeOIarornpusaTHBIX YC/IOBHSIX W - TIOJBEPrasoCh Ype3MepHOM Harpy3ke BO
BpeMsl TPaHCIIOPTHPOBKH.

o 3anpeLuaeTCﬂ HCI10/1b30BaTh HU3ze/ine, eCiu Kakasi-mibo ero 4acThb TNoBpeXxaeHa.

L BCEF,E[B HCHOHb3yﬁTE n3zesye 1o Ha3HaueHUIo.

@ COBETHI 1 THO®OPMAIINA [0 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOWM

' YakoBKa M3roTOB/IEHA U3 IKOJIOTMUEeCKH YMCTBIX MaTepHrasioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IM3UDOBATh B MECTHOM ITYHKTe IIpreMa

BTOPUYHOM 1epepaboTKH.

Vcrnosnib30BaHHbIN yIIaKOBOUHBIN MaTepHas CjiefyeT CAABaTh B IyHKT YTH/IN3aLi OTXO/I0B, Ha3HaueHHbIH MeCTHBIMY OpraHaMu
Bnacty. ViHbopMalys 0 BO3MOXKHOCTSX 1lepepaboTKK KCII0/Ib30BaHHOTO MPOJYKTa MPeJj0CTaB/ISeTC s MyHHLIUITA/IbHBIM W/
TOPOJICKUM YTIpaB/IeHHEM.

I/IB,E[EJII/IQ COOTBETCTBYET EBpOHeﬁCKHM 1 HallMOHaJ/IbHBIM TpeﬁOBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB u HB,QEHHﬁ.

MeI ocTaBasieM 3a coboM MpaBO BHOCHUTH U3MEHEHHSA B TEKCT, ,Z[I/I3EII‘/‘IH W [IdHHbIE O IMPOAYKTE 6e3 rnpeBapuTe/IbHOTO yBeJOMJ/IEHUA.



